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บทคัดยอ 
 

สารนิพนธฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อนําเสนอบทแปลภาษาไทยที่มีคุณภาพของ

วรรณกรรมสําหรับเด็กและเยาวชนเรื่อง “อีไลจาหแหงบักซตัน” (Elijah of Buxton) ของคริสโต

เฟอร พอล เคอรติส โดยมุงเนนที่จะถายทอดเนื้อหา และอรรถรสของสารตนฉบับไปสูผูอาน ทั้งที่

เปนเยาวชนกลุมเปาหมายวัย 8-16 ปและกลุมผูอานทั่วไป ใหไดอยางครบถวนตรงตามตนฉบับ 

โดยผูแปลไดดําเนินการแปลตามทฤษฎีการแปลและกระบวนการที่เหมาะสม เร่ิมจากการอาน ทํา

ความเขาใจตนฉบับ ถายทอดเปนภาษาไทยโดยพยายามรักษาความหมายและรูปแบบของ

ตนฉบับ และทดสอบแปล พรอมกันนี้ ยังไดนําเสนอการวิเคราะหเนื้อหา รูปแบบภาษา และลีลา

การเขียนของตนฉบับที่กอใหเกิดปญหาในการแปล พรอมแนวทางการแกไขปญหาเหลานั้น  

 

 

 

 

 

 

 


